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                                                                                             PIEGE A RONGEURS D’ANGLE                                                                     FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation 
future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. N’utilisez pas l’appareil si la prise ou le câble d’alimentation est endommagé, en cas de mauvais fonctionnement, s’il est tombé 

dans l’eau ou si vous l’avez laissé tomber. 
3. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un centre 

de réparation qualifié. 
4. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.(ne résiste pas aux intempéries) 
5. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 
6. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
7. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 

ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation 
de cet appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

AVERTISSEMENT : si vous avez des enfants en bas âge ou des animaux domestiques placez le piège à rongeurs à des endroits 
qui leur sont complètement inaccessibles / 
-  dans une pièce fermée dont la porte est verrouillée,  
-  à une hauteur qui leur est inaccessible,  
-- ou derrière un meuble si vous êtes certains qu’ils ne pourront pas atteindre l’appareil 
Ne prenez aucun risque, l’appareil émet des décharges électriques de 2000 volts !  

 
B. CHARGEMENT DE LA BATTERIE 

- Chargez le compartiment principal ③ avant utilisation. 

- Une fois en charge, l’indicateur lumineux ① sera bleu puis s’éteindra lorsqu’il sera complètement chargé.  

- Lorsque la batterie sera faible, l’indicateur lumineux ① clignotera en rouge et vert.  

 FR EN DE NL IT ES 

① Voyant lumineux Indicator light Anzeigelampe Indicatielampje Indicatore luminoso Indicador luminoso 

② Bouton 
Marche/Arrêt 

On/off button  Ein/Aus-
Taste 

Aan/uit-schakelaar Pulsante di 
accensione/ 
spegnimento 

Botón de 
encendido/apagado 

③ Port de charge Charging port Ladeanschluss Laadpoort Porta di ricarica Puerto de carga 

④ Compartiment 
moteur / Entrée 

du piège 

Motor 
compartment/ 

Trap inlet 

Motorraum  / 
Eingang der Falle 

Motorcompartiment 
/ Toegang tot de val 

Vano motore / 
Ingresso trappola 

Compartimento del 
motor / Entrada del 

sifón 
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C. UTILISATION 

 
1) Installation de l’appât  

Ouvrez le compartiment du moteur ④ en retirant le cache au-dessus  

Placez l'appât dans le piège à l’emplacement prévu : il peut s'agir d'une petite quantité de gruyère, de beurre de 
cacahuète, de bacon, d'aliments secs pour animaux, de noix, etc. Utilisez un coton-tige, un cure-dent ou tout autre 
ustensile pour déposer l'appât afin de ne pas transférer votre odeur sur le piège. 
 

2) Installation de l’appareil  
Emboitez le compartiment du moteur ④ au compartiment principal de la façon souhaitée. 

Placez le piège là où vous avez constaté des signes de présence de rongeurs ou le long d'un mur, là où se déplacent principalement les 
rongeurs. Le piège doit être placé le long du mur avec les trous d'entrées ④ le plus près possible du mur.  

 
3) Mise en marche 

Mettez le piège en marche en plaçant le bouton Marche/Arrêt ② 

Laisser le piège en place pendant au moins une nuit complète voire plusieurs jours et plusieurs nuits.  
 
Le piège est équipé d'une technologie avancée de capteurs électroniques qui détectent la présence d'un rongeur lorsqu'il 
pénètre dans le piège.  
Une fois à l'intérieur, le rat marche sur les plaques métalliques qui enclenchent le circuit et le piège envoie une décharge 
électrique de plus de 2 000 volts. Le cœur des rats ayant la capacité de se remettre à battre après un choc électrique, ce 
piège émet une décharge continue pendant 1 minute puis plusieurs décharges de manière alternée pendant environ 2 
minutes pour assurer une élimination complète, sans cruauté. 
L’indicateur lumineux ① clignotera en rouge pendant toute la durée de ce processus. Une fois que le rat a été tué, l’indicateur lumineux 

① clignotera en vert toutes les 5 secondes. Une alarme retentira 2 fois pendant 30 secondes pour vous rappeler de jeter le rat.  

 
Pour jeter le rat, il suffit de détacher le compartiment du moteur ④ et mettre le rat à la poubelle sans avoir besoin ni de le voir ni de le 

toucher.  
 

D. CONSEIL D’ENTRETIEN 
Détachez le compartiment principal du compartiment moteur ④ puis retirez le cache au-dessus 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
Assurez-vous que le compartiment du moteur soit complètement sec avant toute nouvelle utilisation.  
Pour réutiliser le piège, placez un nouvel appât, posez le piège et allumez-le en suivant les instructions citées plus haut.  
Après de nombreuses utilisation il est recommandé d’en racheter un autre.  
 

E. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Matière : ABS  
- Alimentation : Batterie lithium 2200mAh 3.7V, câble de chargement USB inclus (adaptateur secteur non inclus) 
- Puissance : 2000 V  
- Autonomie : 30 décharges  
- Temps de chargement : env 4h 
 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux 
qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa 
consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne 
pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, 
soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
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o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles 
risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement 
des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 
o  

 

                                                                                                  CORNER RODENT TRAP                                                                            EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this instruction 

manual.  
2. If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid 

an electric shock.  
3. Never try to repair it by yourself. It must be repaired by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order 

to avoid an electric shock.  
4. Do not use outdoors (do not resist to rain) 
5. Keep it away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of plastic parts. 
6. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by 

persons lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person 
responsible for their safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

WARNING: If you have small children or pets place the rodent trap at locations that are completely inaccessible to them (For 
example in a room locked by a key, at a height which is inaccessible to them, or behind a furniture if you are certain that they will 
not be able to reach the device) 
Do not take any risk, the device emits 2000 volt electric shocks! 

 
 

A. CHARGING THE BATTERY 
- Charge the main compartment ③ before use. 

- Once charging, the indicator light ① will be blue and then turn off when fully charged. 

- When the battery is low, the indicator light ① will flash red and green. 

 
B. USE 

 
1) Bait Installation 

Open the motor compartment ④ by removing the cover above 

Place the bait in the trap at the designated location: this can be a small amount of Gruyère cheese, peanut butter, 
bacon, dry pet food, nuts, etc. Use a cotton swab, toothpick, or other utensil to place the bait so as not to transfer 
your scent to the trap. 
 

2) Installing the device 
Fit the motor compartment ④ to the main compartment as desired. 

Place the trap where you have seen signs of rodents or along a wall where rodents mainly move. The trap should be placed along the wall 
with the entrance holes ④ as close to the wall as possible. 

 
3) Getting started 

Turn on the trap by placing the On/Off button ② 

Leave the trap in place for at least one full night or even several days and nights. 
 
The trap is equipped with advanced electronic sensor technology that detects the presence of a rodent when it enters the 
trap. 
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Once inside, the rat steps on the metal plates, which trigger the circuit, and the trap delivers an electric shock of over 2,000 volts. Since rats' 
hearts can restart after an electric shock, this trap delivers a continuous shock for 1 minute, followed by several shocks alternating over 
approximately 2 minutes to ensure complete, humane elimination. 
The indicator light ① will flash red throughout this process. Once the rat has been killed, the indicator light ① will flash green every 5 

seconds. An alarm will sound 2 times for 30 seconds to remind you to throw the rat away. 
 
To dispose of the rat, simply detach the engine compartment ④ and put the rat in the trash without needing to see or touch it. 

 
C. MAINTENANCE ADVICE 

Detach the main compartment from the engine compartment ④ then remove the cover above 

Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaning products to clean the device. 
Ensure the engine compartment is completely dry before further use. 
To reuse the trap, place new bait, set the trap and light it following the instructions above. 
After many uses it is recommended to buy another one. 
 

D. TECHNICAL CHARACTERISTICS 
- Material: ABS 
- Power supply: 2200mAh 3.7V lithium battery, USB charging cable included (power adapter not included) 
- Power: 2000 V 
- Autonomy: 30 discharges  
- Charging time: approx. 4 hours 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance with 
common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the 
health and the environment.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t po llute the 
environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 
cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 
 

                                                                                                   ECKEN-NAGETIERFALLE                                                                         DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht 
aufbewahren.  
 

A. SICHERHEITSHINWEISE  
1. Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nur so, wie es in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben ist. 
2. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Stecker oder das Netzkabel beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es ins 
Wasser gefallen ist oder wenn Sie es fallen gelassen haben. 
3. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einer qualifizierten Kundendienststelle oder einem 
Reparaturzentrum reparieren. 
4. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.(nicht wetterfest). 
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5. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen wie Heizkörpern fern, um eine Verformung der Plastikteile zu vermeiden. 
6. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen.  
7. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhielten vorherige Anweisungen zur Benutzung dieses Geräts. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

WARNUNG: Wenn Sie kleine Kinder oder Haustiere haben, stellen Sie die Nagerfalle an Orten auf, die für diese völlig 
unzugänglich sind /. 
- in einem geschlossenen Raum, dessen Tür verriegelt ist,  
- in einer Höhe, die für sie unerreichbar ist,  
-- oder hinter einem Möbelstück, wenn Sie sicher sind, dass sie das Gerät nicht erreichen können. 
Gehen Sie kein Risiko ein, das Gerät gibt 2000 Volt Stromschläge ab! 

 
 

A. LADEN DES AKKUS 
- Laden Sie das Hauptfach ③ vor der Verwendung auf. 

- Während des Ladevorgangs leuchtet die Anzeigeleuchte ① blau und erlischt, wenn der Akku vollständig aufgeladen ist. 

- Bei schwacher Batterie blinkt die Kontrollleuchte ① rot und grün. 
 

B. VERWENDEN 
 

1) Köderinstallation 
Öffnen Sie den Motorraum ④, indem Sie die Abdeckung darüber entfernen 

Legen Sie den Köder an der dafür vorgesehenen Stelle in die Falle: Dies kann eine kleine Menge Gruyère-Käse, 
Erdnussbutter, Speck, Trockenfutter für Haustiere, Nüsse usw. sein. Verwenden Sie zum Platzieren des Köders ein 
Wattestäbchen, einen Zahnstocher oder ein anderes Utensil, damit Ihr Geruch nicht auf die Falle übertragen wird. 
 

2) Installieren des Geräts 
Passen Sie den Motorraum ④ wie gewünscht an den Hauptraum an. 

Platzieren Sie die Falle dort, wo Sie Anzeichen von Nagetieren entdeckt haben, oder entlang einer Wand, wo sich Nagetiere hauptsächlich 
aufhalten. Die Falle sollte so an der Wand platziert werden, dass sich die Eingangslöcher ④ so nah wie möglich an der Wand befinden. 

 
3) Erste Schritte 

Schalten Sie die Falle ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter ② 

Lassen Sie die Falle mindestens eine ganze Nacht oder sogar mehrere Tage und Nächte an Ort und Stelle. 
 
Die Falle ist mit einer fortschrittlichen elektronischen Sensortechnologie ausgestattet, die die Anwesenheit eines Nagetiers 
erkennt, wenn es in die Falle geht. 
Im Inneren tritt die Ratte auf die Metallplatten, die den Schaltkreis auslösen, woraufhin die Falle einen Elektroschock von 
über 2.000 Volt abgibt. Da das Herz von Ratten nach einem Elektroschock wieder neu schlagen kann, gibt diese Falle einen 
Dauerschock von einer Minute ab, gefolgt von mehreren Schocks im Wechsel über etwa zwei Minuten, um eine vollständige 
und humane Eliminierung zu gewährleisten. 
Die Kontrollleuchte ① blinkt während des gesamten Vorgangs rot. Sobald die Ratte getötet wurde, blinkt die Kontrollleuchte ① alle 5 

Sekunden grün. Ein Alarm ertönt zweimal für 30 Sekunden, um Sie daran zu erinnern, die Ratte wegzuwerfen. 
 
Um die Ratte zu entsorgen, nehmen Sie einfach den Motorraum ④ ab und werfen Sie die Ratte in den Müll, ohne sie sehen oder berühren 

zu müssen. 
 

C. WARTUNGSHINWEISE 
Den Hauptraum vom Motorraum ④ abtrennen und die Abdeckung darüber entfernen 

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine scheuernden Reinigungsmittel. 
Stellen Sie sicher, dass der Motorraum vor der weiteren Verwendung vollständig trocken ist. 
Um die Falle wiederzuverwenden, legen Sie neuen Köder aus, stellen Sie die Falle auf und zünden Sie sie gemäß den obigen Anweisungen 
an. 
Nach mehrmaligem Gebrauch empfiehlt es sich, ein neues zu kaufen. 
 

D. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Material: ABS 
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- Stromversorgung: 2200 mAh 3,7 V Lithiumbatterie, USB-Ladekabel im Lieferumfang enthalten (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten) 
Leistung: 2000 V 
- Autonomie: 30 Entladungen  
Ladezeit: ca. 4 Stunden 
 

Entsorgung des Geräts  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese nicht im Hausmüll entsorgt werden 
dürfen.. Die gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen 
Komponenten zu erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND SCHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien können das 
Gerät beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie, nicht aufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – 
Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr 
Gerät beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht, die Batterien kurzzuschließen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften 
beachtet werden, oder dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen 
Sie nicht, das Gerät mitzunehmen. 
 

 
                                                                                                        HOEK KNAAGDIERENVAL                                                                       NL 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere 
raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 

 
1. Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. 
2. Gebruik dit apparaat niet als de stekker of het snoer beschadigd is, als er een storing is opgetreden, als het apparaat is gevallen of in het 
water is gevallen. 
3. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Laat het altijd repareren door een after-sales servicecentrum of een gekwalificeerd 
reparatiecentrum. 
4. Gebruik het apparaat niet buitenshuis (niet weerbestendig). 
5. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, om vervorming van de plastic onderdelen te voorkomen. 
6. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken.  
7. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 
door personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van dit apparaat 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het 
apparaat spelen. 

WAARSCHUWING: Als u kleine kinderen of huisdieren hebt, plaats de knaagdierval dan op plaatsen die volledig ontoegankelijk 
voor hen zijn / in een gesloten ruimte met een deur die van buitenaf is afgesloten. 
- in een gesloten ruimte met een afgesloten deur,  
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- op een ontoegankelijke hoogte,  
-- of achter een meubelstuk als je zeker weet dat ze het apparaat niet kunnen bereiken. 
Neem geen enkel risico, het apparaat geeft schokken van 2000 volt af! 

 
A. DE BATTERIJ OPLADEN 

- Laad het hoofdcompartiment ③ op vóór gebruik. 

- brandt het indicatielampje ① blauw. Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, gaat het lampje uit. 
- knippert het indicatielampje ① rood en groen. 
 

B. GEBRUIK 
 

1) Aasinstallatie 
Open het motorcompartiment ④ door de afdekking erboven te verwijderen 

Plaats het lokaas op de aangegeven plek in de val. U kunt bijvoorbeeld een kleine hoeveelheid Gruyère-kaas, 
pindakaas, spek, droogvoer, noten, enz. plaatsen. Gebruik een wattenstaafje, tandenstoker of ander hulpmiddel om 
het lokaas te plaatsen, zodat de geur niet op de val terechtkomt. 
 

2) Het apparaat installeren 
Monteer het motorcompartiment ④ naar wens op het hoofdcompartiment. 

Plaats de val op een plek waar u sporen van knaagdieren hebt gezien of langs een muur waar knaagdieren zich voornamelijk bewegen. 
Plaats de val langs de muur met de invlieggaten 4 zo dicht mogelijk bij de muur. 

 
3) Aan de slag 

Zet de val aan door op de aan/uit-knop ② te drukken 

Laat de val minimaal een hele nacht of zelfs meerdere dagen en nachten staan. 
 
De val is uitgerust met geavanceerde elektronische sensortechnologie die de aanwezigheid van een knaagdier detecteert 
zodra het de val binnengaat. 
Eenmaal binnen stapt de rat op de metalen platen, waardoor het circuit wordt geactiveerd. De val geeft een elektrische 
schok van meer dan 2000 volt. Omdat het hart van ratten na een elektrische schok weer op gang kan komen, geeft deze 
val een continue schok gedurende 1 minuut, gevolgd door verschillende schokken die elkaar afwisselen gedurende 
ongeveer 2 minuten om een volledige, humane eliminatie te garanderen. 
Het indicatielampje ① knippert gedurende dit proces rood. Zodra de rat gedood is, knippert het indicatielampje ① elke 5 seconden 
groen. Er klinkt 2 keer een alarm gedurende 30 seconden om u eraan te herinneren de rat weg te gooien. 
 
Om van de rat af te komen, maakt u eenvoudig het motorcompartiment 4 los en gooit u de rat in de vuilnisbak, zonder dat u hem hoeft te 

zien of aan te raken. 
 

C. ONDERHOUDSADVIES 
Maak het hoofdcompartiment los van het motorcompartiment ④ en verwijder vervolgens de afdekking erboven 

Maak het product alleen schoon met een droge of lichtvochtige, pluisvrije doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken. 
Zorg ervoor dat het motorcompartiment volledig droog is voordat u het apparaat weer gebruikt. 
Om de val te hergebruiken, plaatst u nieuw aas, zet u de val neer en steekt u deze aan volgens de bovenstaande instructies. 
Na veelvuldig gebruik is het raadzaam om een nieuwe te kopen. 
 

D. TECHNISCHE KENMERKEN 
- Materiaal: ABS 
- Voeding: 2200mAh 3.7V lithium batterij, USB-oplaadkabel meegeleverd (stroomadapter niet meegeleverd) 
- Vermogen: 2000 V 
- Autonomie: 30 ontladingen  
- Laadtijd: ca. 4 uur 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke 
elektrische apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden 
ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 
gezondheid en het milieu. 
 
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 
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- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycleren van kostbaar materiaal. 
Het is dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen: 
o Gebruik bij voorkeur alkalische batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare 
batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en 
zullen zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage  veroorzaken, wat in de 
extreemste gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe 
batterijen. 
- Probeer nooit batterijen op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een explosie 
veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijkertijd. Meg nooit saline-batterijen met alkalische of met heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk warm te 
worden, kunnen smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te worden door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het 
verwisselen van de batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslikt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatiecentrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 

 
 
                                                                                       TRAPPOLA PER RODITORI AD ANGOLO                                                           IT 

 Avvertenza : Prima di utilizzare lo strumento, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni e conservarlo per usi futuri. 
 

A. ISTRUZIONI DI SICUREZZA    
1. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Utilizzare lo strumento solo come descritto nelle presenti istruzioni. 
2. Non utilizzare l'apparecchio se la spina o il cavo di alimentazione sono danneggiati, se si è verificato un malfunzionamento, se è caduto 
o è stato gettato in acqua. 
3. Non tentare mai di riparare l'apparecchio da soli. Rivolgersi sempre a un centro di assistenza post-vendita o a un centro di riparazione 
qualificato. 
4. Non utilizzare l'apparecchio all'aperto (non è resistente alle intemperie). 
5. Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore come i termosifoni, per evitare la deformazione delle parti in plastica. 
6. Non utilizzare prodotti abrasivi per la pulizia dell'apparecchio.  
7. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o 
da parte di persone prive di esperienza o conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso di questo 
apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con 
l'apparecchio. 
 

AVVERTENZA: se avete bambini piccoli o animali domestici, collocate la trappola per roditori in luoghi completamente 
inaccessibili per loro / in una stanza chiusa con una porta chiusa all'esterno. 
- in una stanza chiusa con una porta a chiave,  
- ad un'altezza inaccessibile,  
-- o dietro un mobile, se si è certi che non saranno in grado di raggiungere il dispositivo. 
Non correre rischi, l'apparecchio emette scosse elettriche da 2000 volt!!   

 
A. CARICAMENTO DELLA BATTERIA 

- Caricare il vano principale ③ prima dell'uso. 

- Una volta caricata, la spia luminosa ① diventerà blu e poi si spegnerà quando la carica sarà completamente completata. 

- Quando la batteria è scarica, la spia luminosa ① lampeggerà in rosso e verde. 
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B. UTILIZZO 

 
1) Installazione dell'esca 

Aprire il vano motore ④ rimuovendo il coperchio superiore 

Posiziona l'esca nella trappola nel punto designato: può essere una piccola quantità di formaggio Gruyère, burro di 
arachidi, pancetta, cibo secco per animali, noci, ecc. Utilizza un cotton fioc, uno stuzzicadenti o un altro utensile per 
posizionare l'esca in modo da non trasferire il tuo odore nella trappola. 
 

2) Installazione del dispositivo 
Adattare il vano motore ④ al vano principale come desiderato. 

Posiziona la trappola dove hai notato tracce di roditori o lungo una parete dove si muovono principalmente i roditori. La trappola deve essere 
posizionata lungo la parete con i fori di ingresso ④ il più vicino possibile alla parete. 

 
3) Iniziare 

Accendere la trappola posizionando il pulsante On/Off ② 

Lasciare la trappola in posizione per almeno un'intera notte o anche per diversi giorni e notti. 
 
La trappola è dotata di una tecnologia avanzata di sensori elettronici che rilevano la presenza di un roditore quando entra 
nella trappola. 
Una volta dentro, il ratto calpesta le piastre metalliche, che attivano il circuito e la trappola eroga una scossa elettrica di oltre 
2.000 volt. Poiché il cuore dei ratti può riattivarsi dopo una scossa elettrica, questa trappola eroga una scossa continua per 
1 minuto, seguita da diverse scosse alternate per circa 2 minuti, per garantire un'eliminazione completa e non crudele. 
La spia luminosa ① lampeggerà in rosso durante l'intera procedura. Una volta ucciso il ratto, la spia luminosa ① lampeggerà in verde 

ogni 5 secondi. Un allarme suonerà 2 volte per 30 secondi per ricordarvi di gettare via il ratto. 
 
Per disfarsi del topo, basta staccare il vano motore ④ e gettare il topo nella spazzatura senza doverlo vedere o toccare. 

 
C. CONSIGLI PER LA MANUTENZIONE 

Staccare il vano principale dal vano motore ④ quindi rimuovere il coperchio superiore 

Pulire il prodotto solo con un panno asciutto o leggermente umido e privo di lanugine. 
Non utilizzare prodotti abrasivi per pulire il dispositivo. 
Prima di proseguire con l'uso, assicurarsi che il vano motore sia completamente asciutto. 
Per riutilizzare la trappola, posizionare una nuova esca, posizionare la trappola e accenderla seguendo le istruzioni riportate sopra. 
Dopo molti utilizzi si consiglia di acquistarne un altro. 
 

D. CARATTERISTICHE TECNICHE 
- Materiale: ABS 
- Alimentazione: batteria al litio da 2200 mAh 3,7 V, cavo di ricarica USB incluso (adattatore di alimentazione non incluso) 
- Potenza: 2000 V 
- Autonomia: 30 scariche  
- Tempo di ricarica: circa 4 ore 

Smaltimento dell'apparecchio:   
La Direttiva Europea 2012/19/CE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) prevede che gli elettrodomestici usati non vengano 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti urbani. Gli apparecchi usati devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il recupero e il riciclaggio dei 
materiali di cui sono fatti e per ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambiente. 
 
Dettagli e precauzioni sull'uso delle batterie:  
o Gettare una batteria usata nell'ambiente o nei rifiuti domestici inquina l'ambiente e impedisce il recupero di materiali riutilizzabili. È quindi importante 
limitare il consumo di batterie e osservare le seguenti linee guida:  
 Privilegiare le batterie alcaline (che durano più a lungo di quelle saline) e, ove possibile, le batterie ricaricabili. 
 Smaltire le pile e gli accumulatori usati negli appositi contenitori disponibili nei negozi. In questo modo i metalli saranno riciclati e non inquineranno 

l'ambiente, poiché contengono metalli pesanti pericolosi per la salute e per l'ambiente (soprattutto nichel e cadmio). 
o Le batterie devono essere inserite rispettando la polarità indicata sul dispositivo e sulla batteria. Un posizionamento errato potrebbe danneggiare il 
dispositivo, causare perdite dalle batterie o, in casi estremi, provocare un incendio o l'esplosione delle batterie.  
o Per garantire il corretto funzionamento, le batterie devono essere in buone condizioni. Se il dispositivo non funziona correttamente, sostituire le batterie 
con altre nuove. 
o Non cercare mai di ricaricare le batterie non ricaricabili. Potrebbero perdere, surriscaldarsi, provocare un incendio o esplodere. 
o Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. Non mischiare mai batterie saline con batterie alcaline o ricaricabili.  
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o Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo. Allo stesso modo, rimuovere le batterie dal dispositivo se non lo si utilizza per un lungo periodo, 
altrimenti le batterie potrebbero perdere e causare danni.  
o Non tentare mai di cortocircuitare i terminali di una batteria.  
o Non gettare mai le batterie nel fuoco, perché potrebbero esplodere.  
o Le batterie devono essere ricaricate da un adulto.  
o Estrarre le batterie dal dispositivo prima di ricaricarle.  
o Si consiglia all'adulto di sorvegliare il bambino durante la sostituzione delle batterie, per assicurarsi che vengano seguite le istruzioni, o di sostituire lui 
stesso le batterie. 
o In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente il medico o il centro antiveleni più vicino. Non dimenticate di portare con voi il dispositivo.  
o Per ottenere prestazioni ottimali, si consiglia di utilizzare esclusivamente batterie ad alte prestazioni di ultima generazione. 

 
 
 
 
 
 
                                                                                     TRAMPA PARA ROEDORES DE ESQUINA                                                           ES 

   Advertencia : Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y consérvelo para su uso posterior. 
 

A. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
1. Este aparato está destinado exclusivamente al uso doméstico. Utilice el aparato sólo como se describe en estas instrucciones. 
2. No utilice el aparato si el enchufe o el cable de alimentación están dañados, si ha funcionado mal, si se ha caído o si ha caído al agua. 
3. No intente nunca reparar el aparato usted mismo. Encargue siempre su reparación a un servicio postventa o a un centro de reparación 
cualificado. 
4. No utilice el aparato al aire libre (no es resistente a la intemperie). 
5. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, como radiadores, para evitar la deformación de las piezas de plástico. 
6. No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el aparato.  
7. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o por personas sin experiencia o conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso de este 
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Los niños deben ser vigilados para evitar que jueguen con el aparato. 
 

ADVERTENCIA: si tiene niños pequeños o animales domésticos, coloque la trampa para roedores en lugares completamente 
inaccesibles para ellos / en una habitación cerrada con una puerta cerrada desde el exterior. 
- en una habitación cerrada con una puerta cerrada con llave,  
- a una altura inaccesible,  
-- o detrás de un mueble si estás seguro de que no podrán alcanzar el dispositivo. 
¡No corras riesgos, el aparato emite descargas eléctricas de 2000 voltios! 

 
A. CARGANDO LA BATERIA 

- Cargue el compartimento principal ③ antes de usarlo. 

- Una vez cargada, la luz indicadora ① será azul y luego se apagará cuando esté completamente cargada. 

- Cuando la batería esté baja, la luz indicadora ① parpadeará en rojo y verde. 

 
B. USAR 

 
1) Instalación de cebo 

Abra el compartimento del motor ④ quitando la cubierta de arriba 

Coloque el cebo en la trampa en el lugar designado: puede ser una pequeña cantidad de queso gruyère, mantequilla 
de maní, tocino, alimento seco para mascotas, nueces, etc. Use un hisopo de algodón, un palillo de dientes u otro 
utensilio para colocar el cebo para no transferir su olor a la trampa. 
 

2) Instalación del dispositivo 
Coloque el compartimento del motor ④ en el compartimento principal como desee. 

Coloque la trampa donde haya visto señales de roedores o a lo largo de una pared donde estos se muevan principalmente. La trampa debe 
colocarse a lo largo de la pared con los orificios de entrada ④ lo más cerca posible de la misma. 

 
3) Empezando 

Encienda la trampa colocando el botón de encendido/apagado ② 
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Deje la trampa en su lugar durante al menos una noche completa o incluso varios días y noches. 
 
La trampa está equipada con tecnología avanzada de sensores electrónicos que detecta la presencia de un roedor cuando 
entra en la trampa. 
Una vez dentro, la rata pisa las placas metálicas, que activan el circuito, y la trampa le aplica una descarga eléctrica de más 
de 2000 voltios. Dado que el corazón de las ratas puede reactivarse tras una descarga eléctrica, esta trampa aplica una 
descarga continua durante un minuto, seguida de varias descargas alternadas durante aproximadamente dos minutos para 
asegurar una eliminación completa y compasiva. 
La luz indicadora ① parpadeará en rojo durante todo el proceso. Una vez eliminada la rata, la luz indicadora ① parpadeará en verde 

cada 5 segundos. Una alarma sonará 2 veces durante 30 segundos para recordarle que debe desecharla. 
 
Para deshacerse de la rata, simplemente separe el compartimiento del motor ④ y coloque la rata en la basura sin necesidad de verla ni 

tocarla. 
 

C. CONSEJOS DE MANTENIMIENTO 
Separe el compartimento principal del compartimento del motor ④ y luego retire la cubierta de arriba 

Limpie el producto únicamente con un paño seco o ligeramente húmedo y sin pelusa. 
No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el dispositivo. 
Asegúrese de que el compartimiento del motor esté completamente seco antes de volver a usarlo. 
Para reutilizar la trampa, coloque cebo nuevo, prepare la trampa y enciéndala siguiendo las instrucciones anteriores. 
Después de muchos usos se recomienda comprar otro. 
 

D. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
- Material: ABS 
- Fuente de alimentación: batería de litio de 2200 mAh y 3,7 V, cable de carga USB incluido (adaptador de corriente no incluido) 
- Potencia: 2000 V 
- Autonomía: 30 descargas  
- Tiempo de carga: aprox. 4 horas 

Eliminación del aparato:  
La Directiva Europea 2012/19/CE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE), exige que los electrodomésticos usados no se eliminen 
en el flujo normal de residuos urbanos. Los aparatos usados deben recogerse por separado para optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales 
con los que están fabricados y reducir el impacto sobre la salud humana y el medio ambiente. 
 
Detalles y precauciones sobre el uso de pilas:  
o Tirar una pila usada al medio ambiente o a la basura doméstica contamina el entorno e impide la recuperación de materiales reutilizables. Por lo tanto, 
es importante limitar el consumo de pilas y seguir las siguientes directrices:  
 Dar preferencia a las pilas alcalinas (que duran más que las salinas) y, siempre que sea posible, a las pilas recargables. 
 Deseche las pilas y acumuladores usados en los contenedores especiales disponibles en los comercios. De esta forma, se reciclarán y no contaminarán 

el medio ambiente, ya que contienen metales pesados peligrosos para la salud y el medio ambiente (principalmente níquel y cadmio). 
o Las pilas deben colocarse con la polaridad indicada en el aparato y en la pila. Una colocación incorrecta podría dañar el aparato, provocar fugas en las 
pilas o, en casos extremos, provocar un incendio o la explosión de las pilas.  
o Para garantizar un funcionamiento correcto, las pilas deben estar en buen estado. Si el dispositivo no funciona correctamente, sustituya las pilas por 
otras nuevas. 
o Nunca intente recargar pilas no recargables. Podrían tener fugas, sobrecalentarse, provocar un incendio o explotar. 
o Sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Nunca mezcles pilas salinas con pilas alcalinas o recargables.  
o Las pilas usadas deben retirarse del aparato. Del mismo modo, retire las pilas del dispositivo si no va a utilizarlo durante un largo periodo de tiempo, 
de lo contrario las pilas podrían tener fugas y causar daños.  
o Nunca intente cortocircuitar los terminales de una pila.  
o Nunca arroje las pilas al fuego, ya que podrían explotar.  
o Las pilas deben ser recargadas por un adulto.  
o Saque las pilas del aparato antes de recargarlas.  
o Aconsejamos que el adulto supervise al niño cuando cambie las pilas para asegurarse de que se siguen estas instrucciones, o que cambie las pilas él 
mismo. 
o En caso de ingestión de una pila, consulte inmediatamente a su médico o al centro toxicológico más cercano. No olvide llevarse el dispositivo consigo.  
o Para obtener un rendimiento óptimo, se recomienda utilizar únicamente pilas de alto rendimiento de última calidad. 

 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by / Importato da/  Importado por : 
CAPTELEC, 59170 Croix – France / www.captelec.fr  
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Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous 
avez acheté le produit. 

 


